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GRABO® Headquarters & locations 

GRABO® tools are invented, developed, manufactured, and serviced by Nemo Power Tools and 
distributed by various partners. Our wholly owned subsidiary companies are located in Las Vegas, 
Hong Kong, Huizhou, Shenzhen, & Israel. 

USA - Service & Headquarters: Hong Kong - Global distribution:

Nemo Power Tools LLC
Eastern Commerce Center
6000 S Eastern Ave, Unit 8B
Las Vegas, Nevada, 89119 USA

Email: USA@GRABO.com
Website: www.GRABO.com
Phone: (+1) 844 430-0510

Nemo Power Tools Limited
21st Floor, CMA Building
64 Connaught Road Central
Hong Kong

Email: Info@nemopowertools.com
Website: www.NemoPowerTools.com
Phone: (+852) 300 15741

Huizhou - The GRABO® factory Shenzhen - Logistics & Engineering

Nemo Power Tools (HuiZhou) Ltd 
Fourth Industrial Area, Luokeng Village, 
Xiaotie District, Xiaojinkou Town, Huicheng 
District, Huizhou City, Guangdong Province, 
China

Email: HZ@GRABO.com
Website: www.NemoGRABO®.cn
Phone: (+86) 0752-2369680

Nemo (Shenzhen) Ltd 
Room 201, No.12 in the First Area, the Fifth 
Industrial Area, Shangfen Community, 
Minzhi Street, Longhua District, Shenzhen 
City, Guangdong Province, China

Email: SZ@NemoPowerTools.com
Website: www.NemoGRABO®.cn
Phone: (+86) 0752-2369680

Israel - R@D & innovation center 

NPT (Israel) LTD
Ha-Yarden St 1,
Ein Vered, Israel 42835

Email: Gizmo@GRABO.com
Website: www.GRABO.com
Phone: (+972) 03 376 9080
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GRABO® products are distributed globally by our professional partners. Among many other great 
distribution partners, we’re proud to partner with the following global distributors:

Topspin Powertools B.V
Address: Stelmaker 12A 9502 KA Stadskanaal, Netherlands 
+31 851 305 887

Russo Trading Company
N57 W13282, Carmen Ave, Menomonee Falls, WI 53051

Exordia Global Ltd
Address: The Mousery, Beeches Rd, Wickford SS11 8GH, United Kingdom 
+44 1245 961166

Italy Tile
Address: 6 - 11, Eunbong-ro, 269 beon-gil, Namdong-gu, Incheon, 21649, South Korea
+82 10 9174 7019

Rutherford 
Address: Unit 3A & 3B, City Deep Industrial Park, 36 Fortune Street, City Deep, Gauteng, GP2049, 
South Africa
+27118782600

Hafele Japan K.K.
Address: Totsuka-ku Yokohama 14-17, Kanagawa, Kamishinano, 244-0806, Japan
+81 45 828 3120

CDK Stone Pty Ltd
Address: 1 Freighter Road, Moorabbin, Victoria, 3189, Australia
+61 414 625 501

For a full list of distribution partners please visit:



A
B

G
F

D
E

C
1

3 42



NEMO GRABO  |  Operator’s manual

5

6



H

8

1

2
A

7



NEMO GRABO  |  Operator’s manual

10

9

J

I



NL

DK

DE

AR

FR

RU

ES

TR

IT

EN

SE

11 12



NEMO GRABO  |  Operator’s manual

EN OPERATOR’S MANUAL ORIGINAL INSTRUCTIONS 10

NL BEDIENINGSVOORSCHRIFTEN  VERTALING VAN DE ORIGINELE BEDIENINGSHANDLEIDING 23

DE BETRIEBSANLEITUNG ÜBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG 36

FR MANUEL D'UTILISATEUR  TRADUCTION DU MANUEL D'UTILISATEUR D'ORIGINE 49

ES MANUAL DE INSTRUCCIONES TRADUCCIÓN DEL ORIGINAL MANUAL DE INSTRUCCIONES 62

IT MANUALE DELLE ISTRUZIONI PER L’USO  TRADUZIONE DELL’ORIGINALE MANUALE DELLE ISTRUZIONI PER L’USO 75

SE BRUKSANVISNING  ÖVERSÄTTNING AV ORIGINAL BRUKSANVISNING 88

DK BETJENINGSVEJLEDNING OVERSÆTTELSE AF DEN OPRINDELIGE BETJENINGSVEJLEDNING 101

114  AR

RU   127

TR KULLANIM KILAVUZU ORIJINAL BELGENIN ÇEVIRISI KULLANIM KILAVUZU 140



NL

DK

DE

AR

FR

RU

ES

TR

IT

EN

SE

EINFÜHRUNG

Produkt ist nicht zum Klettern oder zum Tragen des Gewichts einer Person konzipiert oder 
bestimmt. Die Verwendung dieses Produkts zum Klettern oder zu einem anderen nicht 

!

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Elektrisches Vakuumhebegerät

Abmessungen

Nettogewicht (mit Akku)

Akku

Akku-Typ

Nennkapazität des Akkus

Nennspannung/Ladespannung

Ladestrom

Nennleistung

Überladungsschutz

Betriebsdauer (volle Ladung)

Betriebstemperatur

Lagertemperatur des Akkus
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Akkuladegerät

Ausgangsladespannung

Ausgangsladestrom

Ladeeingang 

Nennleistung

Betriebstemperatur

Lagertemperatur

Arbeitsbedingungen

HINWEIS:

schon die Bruchgrenze und darf bei realen Anwendungen niemals erreicht werden!

WICHTIG:

Behalten Sie stets den auf dem Manometer 
und verlassen Sie sich nicht nur auf die , 

Senkrechtes Anheben von nicht porösem Material (-0,8 bar)

0 120 170

SICHERES HEBEN VORSICHT GEFAHR!
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Geschätzte maximale Hebekräfte, getestet an unterschiedlichen Materialien 

Senkrechte Haltekraft Parallele Haltekraft 

Glas

Metall

Plastik

Holz

Unterbeton

Trockenguss-

Gipskarton

WARNUNG:  einzuschalten, wenn sich der Druck 

Laufzyklen (bei voller Ladung)

Nennluftstrom

LIEFEUMFANG 
HINWEIS:

. 

GRUNDLEGENDER LIEFERUMFANG DES NEMO GRABO®:

• Akku

• Betriebsanleitung

WERKZEUGELEMENTE

A. Akku

B. Roter Vakuumablassknopf

C.

D. EIN-/AUS-Schalter

E. Akkuladeanzeige

F.

G. Manometer

H.

I.

J.
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SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FÜR ELEKTROWERKZEUGE

 WARNUNG: Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

diesem Elektrowerkzeug beiliegen. Bei 

Brand und/oder schwere Verletzungen die 
Folge sein.

Anweisungen zum späteren Nachschlagen 
auf.

Warnhinweisen bezieht sich auf Ihr 

Elektrowerkzeug oder Ihr akkubetriebenes 

a)  Halten Sie den Arbeitsbereich sauber 
und achten Sie auf gute Beleuchtung. 

b)  Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht 

in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten, 
Gasen oder Staub. Das Elektrowerkzeug 

c)  Halten Sie Kinder und Unbeteiligte 
fern, während Sie das Elektrowerkzeug 
bedienen. 
Kontrolle verlieren lassen.

a)  Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in 
die Steckdose passen. Nehmen Sie niemals 
irgendwelche Änderungen am Stecker 
vor. Verwenden Sie keine Zwischenstecker 
mit geerdeten Elektrowerkzeugen. Nur 

passenden Steckdosen wird das Risiko 
eines Stromschlags verringert.

b)  Vermeiden Sie jeglichen Körperkontakt 
mit geerdeten oder geerdeten 

Herden und Kühlschränken. Das Risiko 

c)  Setzen Sie das Elektrowerkzeug weder 
Regen noch Feuchtigkeit aus. Wenn 
Wasser in ein Elektrowerkzeug eindringt, 

d)  Missbrauchen Sie das Kabel nicht. 
Verwenden Sie das Kabel niemals zum 
Tragen, Ziehen oder Abstecken des 

Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten und 
beweglichen Teilen fern. 

Stromschlags.

Freien betreiben, verwenden Sie ein 
für den Außeneinsatz geeignetes 
Verlängerungskabel.

das Risiko eines Stromschlags.

an einem feuchten Ort unvermeidlich 
ist, verwenden Sie eine durch einen 

geschützte Stromversorgung. Ein 
FI-Schalter verringert das Risiko eines 
Stromschlags.

3)  PERSONENSICHERHEIT
a)  Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun und benutzen Sie 
Ihren gesunden Menschenverstand, 
wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. 
Verwenden Sie ein Elektrowerkzeug 
nicht, wenn Sie müde sind oder unter 

Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit bei der Bedienung eines 
Elektrowerkzeugs kann zu schweren 

b)  Verwenden Sie persönliche 
Schutzausrüstung. Tragen Sie immer eine 
Schutzbrille. 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 

die den Bedingungen entsprechend 
verwendet werden, verringern das Risiko 
von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes 
Starten. Vergewissern Sie sich, dass der 
Schalter ausgeschaltet ist, bevor Sie das 

einen Akku anschließen und es in die Hand 
nehmen bzw. herumtragen. Das Tragen 
von Elektrowerkzeug mit dem Finger 
auf dem Schalter oder das Bestromen 
von Elektrowerkzeug, dessen Schalter 

d)  Entfernen Sie vor dem Einschalten des 
Elektrowerkzeugs alle Einstellschlüssel 
und Schraubenschlüssel. Ein 

der an einem rotierenden Teil des 
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Elektrowerkzeugs befestigt bleibt, kann zu 

e)  Strecken Sie sich nicht zu weit aus. Achten 
Sie stets auf einen sicheren Stand und 
ihr Gleichgewicht. 
bessere Steuerung des Elektrowerkzeugs in 
unerwarteten Situationen.

f)  Kleiden Sie sich angemessen. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Ihre Haare und Kleidung von 
beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können sich in 
beweglichen Teilen verfangen.

sind, stellen Sie sicher, dass diese 
angeschlossen sind und ordnungsgemäß 
verwendet werden. Die Beseitigung von 
Staub kann das Risiko von staubbedingten 
Gefahren verringern. 

h)  Stellen Sie sicher, dass Sie aufgrund der 

weder unachtsam werden noch die 

ignorieren. Eine unvorsichtige Handlung 
kann im Bruchteil einer Sekunde zu 

a)  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nicht mit Gewalt. Verwenden Sie 
das richtige Elektrowerkzeug für 
Ihren Anwendungsfall. Das richtige 
Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit besser 

die es entwickelt wurde.
b)  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 

nicht, wenn sich der Schalter nur 

Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit 
dem Schalter gesteuert werden kann, ist 

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und/oder entfernen Sie den Akku, falls 
er entnommen werden kann, aus dem 
Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen 
vornehmen, Zubehörteile wechseln oder 
Elektrowerkzeuge aufbewahren. Solche 

verringern das Risiko, das Elektrowerkzeug 
versehentlich zu starten.

d)  Bewahren Sie derzeit nicht im Einsatz 

der Reichweite von Kindern auf und 

halten Sie Personen, die mit dem 
Elektrowerkzeug oder dieser Anleitung 
nicht vertraut sind, von der Verwendung 
des Elektrowerkzeugs ab. Elektrowerkzeug 

Sie, ob die beweglichen Teile falsch 
ausgerichtet sind oder klemmen, ob 
Teile gebrochen sind oder ob andere 
Bedingungen vorliegen, die den Betrieb 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigen 

beschädigt ist, lassen Sie es vor der 
Verwendung reparieren.
werden durch schlecht gewartete 
Elektrowerkzeuge verursacht.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber.
Schneidewerkzeuge mit scharfen 

Verklemmungen und lassen sich leichter 
steuern.

g)  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, 

gemäß dieser Anleitung und unter 
Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen 
und der auszuführenden Arbeiten. Die 

andere als die vorgesehenen Arbeiten kann 

trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett.
verhindern die sichere Handhabung und 
Steuerung des Werkzeugs in unerwarteten 
Situationen.

Hersteller angegebenen Ladegerät auf. Ein 

ist, kann bei Verwendung mit einem 
anderen Akku eine Brandgefahr darstellen.

b)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug nur mit 
dem speziell dafür vorgesehenen Akku.
Die Verwendung eines anderen Akkus 
kann eine Verletzungs- und Brandgefahr 
darstellen.

Sie ihn von anderen Metallgegenständen 
wie Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägeln, Schrauben und anderen kleinen 
Metallgegenständen fern, die eine 
Verbindung von einem Pol zum anderen 
herstellen könnten.
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Pole des Akkus kann Verbrennungen oder 

gehandhabt wird, kann Flüssigkeit 
aus dem Akku austreten; vermeiden 

Sie versehentlich damit in Berührung 
kommen, spülen Sie die Stelle gründlich 

die Augen gelangt, suchen Sie sofort 
einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende 

Verbrennungen verursachen.
e)  Verwenden Sie keine beschädigten oder 

 

Verletzungsgefahren zur Folge haben.

und zu hohen Temperaturen fern. Die 

Einwirkung von Feuer oder Temperaturen 

g)  Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und 

nicht außerhalb des in der Anleitung 
angegebenen Temperaturbereichs. Wir 

Bereichs kann der Akku Schaden nehmen, 

a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

reparieren, der nur identische Ersatzteile 
verwendet. Nur so kann die Sicherheit des 

b)  
Akku zu warten. Die Wartung des Akkus 
sollte nur vom Hersteller oder autorisierten 

SICHERHEITSHINWEISE ZUM VAKUUMHEBEGERÄT
a)  Versuchen Sie niemals, die Last mit 

Gewalt abzureißen. Die Last kann zu 

das Werkzeug selbst Schaden nehmen.
b)  Versuchen Sie nicht, Gegenstände mit 

anzuheben. Es besteht die Gefahr, dass die 

c)  Das kann Quetschverletzungen an 
Händen und Füßen zur Folge haben 

selbst können Schaden nehmen. Achten 
Sie darauf, das Werkzeug beim Heben, 

Last beim Heben, Bewegen und Ablegen 

Werkzeug nicht, wenn die Dichtung 
abgenutzt ist. Heben und tragen Sie die 

starke Bewegungen.

niedrigem Akkuladestand. Es besteht 
Verletzungsgefahr und die Gefahr von 

nachlässt, obwohl der Akku 
vollgeladen ist, überprüfen Sie die 

oder Schäden. Versuchen Sie nicht, Lasten 

mit dem Werkzeug anzuheben, bevor die 
Dichtung ersetzt wurde.

f)  Gehen Sie vorsichtig vor, wenn Sie 

dünne Bleche usw. anheben.
Platten neigen dazu, sich zu verbiegen, 

 Die 
internen Bauteile sind nicht wasserdicht. 
Wenn Wasser in die Luftleitungen gesaugt 

vorsichtig, wenn Sie ihn bei Regen oder 
Feuchtigkeit verwenden.

zu Boden fallen. Wenn es versehentlich 
heruntergefallen ist, untersuchen Sie die 

i)  Stellen Sie keine schweren Gegenstände 

sein Überhitzen zu vermeiden.
k)  Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter 

vor dem Transport und bei der Lagerung 
 Achten 

Sie darauf, dass das Werkzeug nicht 
versehentlich eingeschaltet werden kann.
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!  WARNUNG! Die Last kann ohne 
Vorwarnung fallen, wenn die 
Sicherheitsvorkehrungen nicht eingehalten 

einen starken Unterdruck. Wenn die 

oder eine Vorwarnung auftreten. Es ist 
nicht zu bemerken, wenn sich die Last 

aufzuhalten oder aufzufangen. Dies 
stellt ein hohes Risiko dar, insbesondere 
bei schweren Lasten. Daher sollten alle 

VERWENDUNG UND SICHERHEIT VON SCHAUMSTOFFDICHTUNGEN
!

aus zwei Teilen aufgebaut: dem 

roten Silikondichtung. Der schwarze 

Haftung gebildet wird, um einen Sog zu 
erzeugen, wird auch die "starke" Dichtung 

verwendet eine patentierte Technologie 
und ist eine der Hauptkomponenten des 
Werkzeug. Sie sollte mit Vorsicht behandelt 
werden, da ihr Zustand sich direkt auf 
die Gesamtleistung und Sicherheit des 
Werkzeugs auswirkt.

a)  Die Dichtung übersteht 
unbeschadet schätzungsweise 

 je nach Kraft 
und Dauer der Kompression.

über die Dichtung. Das Dichtungsmaterial 

senkrecht nach oben. Wird die Dichtung 

gerieben, die dick mit Schleifmittel 

Dichtung Schaden, wodurch sich die Last 

werden.

eingeschaltet sein.

d)  Bewahren Sie die Dichtung immer mit 
unter einer harten Abdeckung auf. 
Die Dichtung kann bei der Lagerung 
leicht durch scharfe Ecken und Kanten 
beschädigt werden. Die Dichtung sollte 
nicht zusammen mit scharfem Werkzeug 

e)  Tauchen Sie die Dichtung nicht in 

kurzes Benetzen mit Wasser ihre Leistung 

sie ohne Schaden zu trocknen. Es wird 
empfohlen, nur eine trockene Dichtung zu 
verwenden, um zu verhindern, dass Wasser 
in die Luftleitungen gelangt und ins Innere 

!  Die Dichtung darf nicht in Öl getaucht 
oder in der Nähe von Produkten auf 
Ölbasis verwendet werden. Öl und 

werden. Wenn die Dichtung Öl aufgesaugt 

gereinigt reinigen und die Dichtung ersetzt 
werden.

!  Die Dichtung darf nicht in chemische 
Lösungsmittel getaucht oder in deren 
Nähe verwendet werden. Kerosin, 

haben.
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ERKLÄRUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG
 Vor Verwendung die Betriebsanleitung lesen

 Schutzschuhe und Handschuhe tragen

 Das Werkzeug nicht als Haushaltsabfall entsorgen

2 2. Der angegebene 

eines Werkzeugs mit einem anderen Werkzeugen verwendet werden. Der angegebene 

werden.
!  WARNUNG: 

Elektrowerkzeugs kann je nach Art der Verwendung des Werkzeugs von dem angegebenen 

TRANSPORT

Achten Sie immer auf die Einhaltung der nationalen Installationsvorschriften

MONTAGE
EINEN GURT AM NEMO GRABO® BEFESTIGEN 

transportieren.
1. Suchen Sie die vier Befestigungsringe . 
2. Befestigen Sie einen Gurt an zwei beliebigen Befestigungsringen.
3. Sichern Sie die Haken an den beiden Enden des Gurtes jeweils an einem 

Befestigungsring.

BETRIEB
HEBETECHNIKEN
•  Planen Sie voraus. Bedenken Sie, was Sie heben wollen und wie Sie es heben werden. Achten 

Sie auf das Gewicht des Gegenstands. Finden Sie heraus, ob es sicher ist, den Gegenstand 
alleine zu heben. Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich eben, trocken und frei von 
Hindernissen ist.

wollen, heben Sie zu zweit. Achten Sie darauf, dass Sie gleichzeitig heben und die Last gerade 
halten.

•  Tragen Sie die vorgeschriebenen Schutzschuhe und Handschuhe.
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•  Grundlegende Technik zum diagonalen Anheben: 
!

Last stellen und sie breitbeinig anheben.

Gegenstand, um ein gutes Gleichgewicht zu halten.

7. Bereiten Sie sich auf das Heben vor, indem Sie Ihre Rumpfmuskulatur anspannen, 

! Halten Sie beim Heben nicht den Atem an. Beugen und drehen Sie sich nicht in der Taille. 

beim Tragen nicht ein. Heben Sie die Last nicht ruckartig oder schnell an. Klemmen Sie 
sich nicht die Finger oder Zehen ein.

8. Heben Sie die Last langsam an und folgen Sie mit Kopf und Schultern. Halten Sie die Last 

DEN AKKU VOR DER ERSTEN VERWENDUNG AUFLADEN 

AKKU AUFLADEN.

DEN NEMO GRABO® BEDIENEN
1.  Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter  in die Position EIN. Die Akkuladeanzeige  zeigt den 

HINWEIS: Wenn die Akkuladeanzeige blinkt, muss der Akku 

!  VORSICHT:

. Innerhalb von Sekunden wird die Haftung mit 
der Last hergestellt.

4.  Heben und bewegen Sie den Gegenstand. 

entfernen Sie den Staub und Schmutz weitestgehend und lassen Sie den Motor durchgehend 
eingeschaltet.
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DIE BEDIENUNG DES NEMO GRABO® BEENDEN

rote Taste , um die Haftung aufzuheben und den Gegenstand freizugeben.

DEN AKKU LADEN UND AUSTAUSCHEN 

1.  Verschieben Sie die Akkusperrklinke, um den Akku zu entriegeln .
2.  Entnehmen Sie den Akku.

Wandsteckdose an.

entfernen Sie den Akku.
6.  Setzen Sie den Akku in das Akkufach ein.

!
!
!

wasserdicht.
!  Vergewissern Sie sich, dass die Versorgungsspannung mit den Angaben auf dem Typenschild 

!

ERKLÄRUNG DER SICHTANZEIGEN

Signal Bedeutung

LED leuchtet durchgehend grün

LED blinkt grün

Kein Licht

Akkuladegerät

Signal Bedeutung

LED leuchtet durchgehend rot Akku wird geladen

LED leuchtet durchgehend grün

WARTUNG
WARNUNG:
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DIE SCHAUMSTOFFDICHTUNG ERSETZEN 

.

DEN LUFTFILTER ERSETZEN ODER REINIGEN 
Reinigen Sie den Filter, wenn er verschmutzt ist. Der Filter muss ersetzt werden, wenn er stark 

beim Anheben von schmutzigem/staubigem Material. 

 und die 
 zu entfernen.

a. Reinigen Sie den Filter mit Druckluft oder 

!
unbrauchbar werden. 

!
muss. Vergewissern Sie sich beim Filterwechsel, dass die Luftleitung frei von Hindernissen 

GARANTIE
30-TAGE-GELD-ZURÜCK-GARANTIE

Nemo Power Tools LLC, Eastern Commerce Center, 6000 S Eastern Ave, Suite 8B, Las Vegas, 
Nevada, 89119, USA

1 JAHR EINGESCHRÄNKTE GARANTIE 

wenn Sie Probleme mit Ihrem Produkt haben, besuchen Sie bitte unsere Support-Seite - 
www.GRABO.com/GRABO-warranty. Innerhalb der Garantiezeit von 1 Jahr reparieren oder 

sind. Informationen zur Garantiereparatur erhalten Sie unter der Telefonnummer 

besitzen. Nemo Power Tools Limited wird versuchen, technische Probleme telefonisch oder per 
E-Mail zu diagnostizieren, und zwar auf Grundlage der vom Kunden an unser technisches Team 

bestimmten Situationen kann eine physische Untersuchung des Werkzeugs erforderlich sein, um 
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DIE GARANTIE GILT NICHT FÜR AUSFÄLLE AUFGRUND VON:

bei der Lagerung. 

Filtern.

7 JAHRE EINGESCHRÄNKTE GARANTIE

Ihr Produkt registrieren

FEHLERSUCHE
www.GRABO.com

ENTSORGUNG

ihrer Lebensdauer erreicht haben, werden getrennt gesammelt und einem umweltgerechten 
 macht Sie auf diesen Umstand im Falle einer 

Entsorgung aufmerksam.



NL

DK

DE

AR

FR

RU

ES

TR

IT

EN

SE

ERSATZTEILE

Name Artikelnummer

NG

Akku GB2500

Akkuladegerät mit mehreren Anschlüssen SP94112

RK13001

SN23017

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

NG-14.8-2U, NG-1B-FB-1S und NG-2B-FB-2S mit den folgenden Normen oder standardisierten 

Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU.
Technische Dokumentation unter: Nemo Power Tools
Name: Nimo Rotem
Datum: 10.11.2021
Unterschrift


